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Annex no. 2 dated ...................
to the Agreement for storage of biological material number

................... concluded on ................... (further referred to as:
Agreement) between the:

/
Anexo complementario N⁰ 2 de fecha ...................

del Contrato para el almacenamiento de material biológico
número

................... firmado el ................... (en adelante denominado:
Contrato) entre:

FamiCord Suisse SA a company of the FamiCord Group,
which is
incorporated and existing under the laws of Switzerland with
its registered
office at c/o Studio Fiduciario Pagani SA, Corso Pestalozzi 3,
Palazzo Ransila 2,
6900 Lugano, Switzerland, and registration number
CHE-113.983.891,
represented by:

1. FamiCord Suisse SA una compañía del Grupo FamiCord,
que está
incorporada y que existe acorde a las leyes de Suiza con
domicilio social
en c/o Studio Fiduciario Pagani SA, Corso Pestalozzi 3,
Palazzo Ransila 2,
6900 Lugano, Suiza, y número de registro CHE-113.983.891,
que por el
presente está representada por:

Gunther Ceusters - Member of the Management Board, Gunther Ceusters – Miembro del Consejo,
hereinafter referred to as "FCS"
and

en adelante "FCS".
Y

PARENT – MOTHER: / PROGENITOR – LA MADRE:

Name / Nombre

Surname / Apellido

Address of residence, street,
house number, apartment
number / Domicilio, calle,
número de casa, número de piso

Post code / Código postal City / town /
Ciudad/localidad

Country / País

ID number / Número de
identificación personal (DNI)

-
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Mobile phone number / Número
de teléfono móvil

E-mail

PARENT - FATHER: / PROGENITOR – EL PADRE:

Name / Nombre

Surname / Apellido

Address of residence, street,
house number, apartment
number / Domicilio, calle,
número de casa, número de piso

Post code / Código postal City / town /
Ciudad/localidad

Country / País

ID number / Número de
identificación personal (DNI)

-

Mobile phone number / Número
de teléfono móvil

E-mail

CHILD / HIJO/A

Name / Nombre

Surname / Apellido

Address of residence, street,
house number, apartment
number / Domicilio, calle,
número de casa, número de piso

Post code / Código postal City / town /
Ciudad/localidad

Country / País

ID number / Número de -
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identificación personal (DNI)

Mobile phone number / Número
de teléfono móvil

E-mail

duly represented by his/her legal representative. debidamente representado por su representante
legal.

CORRESPONDENCE ADDRESS / DIRECCIÓN PARA LA CORRESPONDENCIA

Street, house number,
apartment number /
Calle, número de casa, número
de piso

Post code, city / town, country /
Código postal, ciudad/localidad,
país
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(Parent-Mother and Parent-Father are together
hereinafter referred to as the "Parents", and each of
them individually as a "Parent". Parents, Child and
FCS are together hereinafter referred to as the
"Parties", and each of them individually as a "Party";
the Parents and Child are together hereinafter also
referred to as "Customers").

(Progenitor – la Madre y Progenitor – el Padre juntos
en adelante denominados "Progenitores", y cada uno
de ellos individualmente como un "Progenitor".
Progenitores, Hijo y FCS juntos, en adelante
denominados las “Partes” y cada uno de ellos
individualmente como una “Parte”; Progenitores e
Hijo juntos, en adelante denominados “Clientes”).

Whereas, The Parents have chosen Transplant
Assistance Plus Package from FCS’ facultative offer under
the following terms and conditions:

Los Progenitores, han decidido contratar el Paquete de
Asistencia para Trasplantes Plus de la oferta facultativa
de FCS bajo los siguientes términos y condiciones:

I. TERMS OF THE SERVICE

FCS  states  and  the  Parents  agree  on
Transplant Assistance Plus Package fee as:

I. TÉRMINOS DEL SERVICIO

Service / Servicio Price / Precio

Transplant Assistance Plus Package
Paquete de Asistencia para Trasplantes Plus 64 €/per year/por año

In  the  event  of  the  necessity  to  use  the  services  from
Transplant  Assistance  Plus  Package  within  first  year  from
conclusion of the Annex the Customers shall be required to
pay  additional  flat  fee  in  the  amount  of  EUR  1,500.00.  No
additional payment is required in the event of the necessity
to use the services from Transplant Assistance Plus Package
in the subsequent years of duration of the Annex.
The payments for Transplant Assistant Plus Package will be
invoiced and charged by FCS directly after concluding this
Annex, and every consecutive year in advance for each year
period.
Any and all payments under the Annex are applicable if at
least  one  sample  of  the  Customers’  Biological  Material
entrusted to CryoSave is confirmed to be stored by FCS.

En  caso  de  que  sea  necesario  utilizar  los  servicios  del
Paquete  de  Asistencia  para  Trasplantes  Plus  dentro  del
primer  año  a  partir  de  la  formalización  del  Anexo
complementario,  los  Clientes  deberán  pagar  una  tarifa  fija
adicional de 1,500€. No se requiere pago adicional en caso
de necesitar utilizar los servicios del Paquete de Asistencia
para Trasplantes Plus en los años siguientes de duración del
Anexo complementario.
FCS  facturará  y  efectuará  los  cobros  por  el  Paquete  de
Asistencia para Trasplantes Plus inmediatamente después de
la  firma  de  este  Anexo,  y  cada  año  consecutivo  por
adelantado  para  cada  período  anual.
Todos  y  cada  uno  de  los  pagos  en  virtud  del  Anexo
complementario  son aplicables si  se confirma que al  menos
una de las muestras del material biológico de los clientes
confiado a CryoSave AG en Liquidación está almacenada en
el laboratorio de FCS.
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II.  TRANSPLANT  ASSISTANCE  PLUS  PACKAGE
DESCRIPTION

1. Transplant Assistance Plus Package refers to:
- haemopoietic stem cells (HSC) collected/harvested from Umbilical
Cord  Blood  and/or  placental  blood  used  as  part  of  standard
medical/therapeutic transplantations,
- haemopoietic stem cells (HSC) collected/harvested from Umbilical
Cord Blood and/or Placental  Blood used as part  of  experimental
medical treatments,
- mesenchymal stem cells (MSC) harvested from the Umbilical Cord
fragment  administrations  as  part  of  experimental  medical
treatments.
As part of the Transplant Assistance Plus Package, FCS ensures the
following:
a) for standard transplantation of haemopoietic stem cells acquired
from Umbilical Cord Blood and/or Placental Blood, as well  as for
administrations  of  stem cells  from Umbilical  Cord  Blood  and/or
Placental Blood as part of experimental medical treatments:
• an online haematologist or transplantologist consultation based on
the analysis of the medical documentation send by the Parents to
FCS by e-mail,
• Transplantation HLA test of a Umbilical Cord Blood,
• CD 34+ cells and nucleated erythrocytes count (from a defrosted
reference sample),
• Cells viability test and WBC count (from a defrosted reference
sample),
• Complete blood count (CBC),
• Haemopoietic progenitor cells count (from a defrosted reference
sample),
In the case of standard transplantations, FCS shall ensure delivery
of  haemopoietic  stem cells  acquired  from Umbilical  Cord  Blood
and/or  Placental  Blood  from  the  storage  site  to  every
transplantation centre in the world according to previously reported
and confirmed needs and arrangements between the Parties.
b) In the event the stored Biological Material needs to be used for
experimental therapies, Customers will receive additional services,
depending on whether the therapy involves the administration of
cells from Umbilical Cord Blood or mesenchymal stem cells (MSC):
• in  case of  administration of  MSC cells,  the Customers will  be
included  in  the  programme to  facilitate  access  to  experimental
therapies (described in general in Article 2 below; specific details of
the programme may be obtained from FCS),
• in case of administration of stem cells from Umbilical Cord Blood,
the Customers will be granted access to FamiCord Group Expanded
Access Protocol  Cord Blood for  Brain Development (described in
Articles 3, 4 and 5 below).
2. When Parents are willing and where it is possible for the Child or
patients being the Child’s relatives (only Child’s biological siblings,
Child’s biological parents and biological grandparents) to undergo
experimental  medical  treatment  with  an  advanced  therapy
medicinal product of mesenchymal stem cells from the Umbilical
Cord (MSC cells) stored at FCS (Family Material) or from material
from an honorary donor, FCS guarantees to the Parents that the
healthcare entity conducting the experimental medical treatment
shall grant the Parents a discount due to the fact that the medicinal
product of mesenchymal stem cells from the Umbilical Cord (MSC
cells) was manufactured by a company from the FCS’ capital group.
Discount will be granted for the fees resulting from no more than
five  medicinal  product  of  mesenchymal  stem  cells  from  the
Umbilical  Cord  (MSC  cells)  administrations.  Discounts  shall  be
provided as an amount, depending on the type of Biological Material
stored  by  the  Parents  with  FSC,  and  the  final  discount  shall  be
determined individually by the healthcare entity, depending on the
updated cost of manufacturing quantity of cells necessary for the
experimental treatment. Information on discounts already granted
and a list of healthcare entities that provide them may be obtained
from the FCS’ Medical Director.

II. DESCRIPCIÓN DEL PAQUETE DE ASISTENCIA PARA
TRASPLANTES PLUS

1. Paquete de Asistencia para Trasplantes Plus se refiere a:
-  células  madre  hematopoyéticas  (HSC)  obtenidas  de  la  sangre
umbilical,  y/o  sangre  placentaria  usadas  para  trasplantes
médicos/terapéuticos  estándar
-  células  madre  hematopoyéticas  (HSC)  obtenidas  de  la  sangre
umbilical,  y/o  sangre  placentaria  usadas  en  el  marco  de
tratamientos médicos experimentales.
- células madre mesenquimales (MSC) adquiridas del fragmento de
cordón  umbilical  usadas  en  el  marco  de  tratamientos  médicos
experimentales.
En el marco del Paquete de Asistencia para Trasplantes Plus FCS
ofrece:
a)  para  usos  terapéuticos  estándar  de  las  células  madre
hematopoyéticas obtenidas de la sangre de cordón umbilical, y/o
sangre placentaria  usadas para  trasplantes  médicos/terapéuticos
estándar, y su administración en el marco de tratamientos médicos
experimentales:
•  Consulta  online  con  hematólogo  o  especialista  de  trasplantes
basada en el análisis de la documentación médica enviada por los
Progenitores a FCS por correo electrónico;
• Prueba de compatibilidad HLA de la sangre del cordón umbilical;
•  Determinación  del  número  de  células  CD  34+  y  eritrocitos
nuclados (de la muestra de referencia descongelada);
• Prueba de viabilidad de las células y frotis de leucocitos (de la
muestra de referencia descongelada);
• Conteo sanguíneo completo (CBC)
•  Determinación  del  número  de  células  progenitoras
hematopoyéticas  (de  la  muestra  de  referencia  descongelada);
En el caso de trasplantes estándar, FCS: garantizará la entrega de
células madre hematopoyéticas obtenidas de la sangre del cordón
umbil ical  y/o  sangre  de  la  placenta  desde  el  lugar  de
almacenamiento  a  cada  centro  de  trasplantes  en  el  mundo  de
acuerdo con las  necesidades previamente notificadas,  confirmadas
y acordadas entre las Partes.
b) Dado el caso de que el Material Biológico almacenado deba ser
utilizado  para  terapias  experimentales,  los  Clientes  recibirán
servicios  adicionales,  dependiendo  de  si  la  terapia  implica  la
administración de células madre de la sangre del cordón umbilical o
células madre mesenquimales (MSC):
• en caso de la administración de células MSC, los Clientes serán
incluidos  en  el  programa  para  facilitar  el  acceso  a  terapias
experimentales (según lo dispuesto en el Artículo 2; los detalles
específicos del programa se pueden obtener de FCS),
• en caso de la administración de células madre de la sangre del
cordón umbilical, los Clientes tendrán acceso al protocolo de acceso
ampliado  de  la  sangre  del  cordón  umbilical  para  el  desarrollo
cerebral  puesto  en  marcha  por  el  Grupo  FamiCord  (según  lo
dispuesto en los Artículos 3, 4 y 5).
2. Cuando los Progenitores estén dispuestos y sea posible que el
Niño  o  los  pacientes  que  sean  familiares  del  Niño  (hermanos
biológicos,  padres biológicos y/o abuelos biológicos del  Niño)  se
sometan  a  un  tratamiento  médico  experimental  con  un
medicamento  de  terapia  avanzada  de  células  madre
mesenquimales del Cordón Umbilical (MSC células): almacenadas
en FCS (Material de Familia) o de material de un donante voluntario,
FCS garantiza a los Progenitores que el centro de salud que realice
el tratamiento médico experimental les otorgará un descuento a los
Progenitores debido a que el medicamento fue fabricado por una
entidad del grupo de empresas FCS. Se aplicará descuento por los
honorarios como resultado de no más de cinco administraciones del
Medicamento.  A  los  descuentos  se  les  asignará  una  cantidad,
dependiendo del tipo del Material almacenado por los Progenitores
con FSC, y el descuento final será determinado individualmente por
el centro de salud, dependiendo del coste actualizado de producción
de  la  cantidad  de  células  necesarias  para  el  tratamiento
experimental. Se puede obtener información sobre los descuentos
ya aplicados y una lista de los centros de atención médica que
ofrecen dichos descuentos del Director Médico de FamiCord Suisse.



Copyright © 2022, FamiCord Suisse SA All rights reserved / Todos los derechos reservados /TAP/v.1.02 2023-08-01 6 / 7

3.  The  Transplant  Assistance  Plus  Package  includes  Child’s
qualification  for  the  autologous  administration  of  stem  cells
collected/harvested from Umbilical Cord Blood and/or Placental
Blood  (hereinafter:  the  Procedure),  where  the  Child  whose
Umbilical Cord Blood and/or Placental Blood was obtained is
diagnosed with cerebral  palsy or autism spectrum disorders
(according  to  medical  program “FamiCord  Group  Expanded
Access  Protocol  -  Cord  Blood  for  Brain  Development”).  The
Procedure may be performed once all  the conditions specified
in  the  ru les  f o r  th i s  p rog ramme  (ava i l ab le  a t :
ht tps: / /www.pbkm.pl /en/about-us/ famicord
-group-expanded-access-protocol-cord-blood-for-cerebral-palsy
) and set forth in section 4 below have been met jointly. FCS
offers coordination of the Child’s application for qualification to
the autologous administration of  stem cells,  performance of
necessary tests mentioned under item 1 sec.  a)  above and
transportation of an aliquot of  the Child’s stem cells to the
medical centre which is to perform the administration, as well
as coverage of the costs incurred for the Child’s stay at the
centre related the administration for up to 2 days. The costs of
the Child’s stay shall be paid by FCS directly to the centre or
reimbursed to the Parents based on a listing of costs/invoices
issued by the centre.
4. Conditions for performing the Procedure, to be met jointly,
are as follows:
a)  Storage  of  Umbilical  Cord  Blood  and/or  Placental  Blood
according to the Agreement,
b)  Qualification  of  the  stored  Umbilical  Cord  Blood  and/or
Placental  Blood  to  be  used  by  the  FCS’  Medical  Director,
assuming at least 1x107 TNC/kg of the Child’s weight upon
qualification,
c) Qualification of the Child for the Procedure by the competent
doctor  in  charge  of  the  Child’s  treatment  as  part  of  the
experimental medical treatment (which is beyond the control of
FCS),
d) Obtaining all the required consents related to participation in
the medical experiment (which is beyond the control of FCS),
e) No contraindications for usage based on provided medical
questionnaire.
5. Parents acknowledge that autologous administration of stem
cells acquired from Umbilical Cord Blood and/or Placental Blood
as part of  treatment for diseases such as cerebral  palsy or
autism  is  a  non-standard  procedure  and  is  performed  at
healthcare  entities  collaborating  with  FCS  which  are
independent of FCS. These entities administer stem cells as
part of experimental medical treatment. When Parents submit
a  written  statement  confirming  their  willingness  to  use  the
Procedure, FCS shall indicate the entities where the Procedure
may  be  performed.  Qualification  of  the  Child  is  performed  by
the  healthcare  entity.  If  the  Child  is  not  eligible  for  the
Procedure, FCS shall cancel the Parents’ subscription fee for
the storage of Umbilical Cord Blood-derived stem cells and/or
Placental Blood for the period of one year.

3. El Paquete de Asistencia para Trasplantes Plus incluye la
cualificación  del  Niño  para  la  administración  autóloga  de
células madre obtenidas de la sangre del cordón umbilical y/o
sangre placentaria (en adelante: el  Procedimiento) donde el
Niño cuya sangre de cordón umbilical y/o sangre placentaria
obtenida es diagnosticado con parálisis cerebral o autismo. El
procedimiento  podrá  realizarse  una  vez  cumplidas
conjuntamente todas las condiciones previstas en las reglas de
e s t e  p r o g r a m a  e n  ( d i s p o n i b l e s  e n :
https: / /www.pbkm.pl /en/about-us/ famicord
-group-expanded-access-protocol-cord-blood-for-cerebral-palsy)
y las previstas en el apartado 4. FCS ofrece la coordinación de
la  solicitud  de  cualificación  del  Niño  para  la  administración
autóloga  de  células  madre,  la  ejecución  de  las  pruebas
necesarias mencionadas en el anterior artículo 1 seg. a) y el
transporte de una alícuota de las células madre del Niño al
centro que va a realizar la administración, así como cobertura
de los gastos ocasionados por la estancia del Niño en el centro
relacionados con la administración hasta por 2 días. Los gastos
de estancia del Niño serán pagados por FCS directamente al
centro o reembolsados a los Progenitores en base a una lista
de facturas/gastos emitidos por el centro.
4. Las condiciones que deberán cumplirse conjuntamente para
realizar el Procedimiento son las siguientes:
a) Almacenamiento de sangre de cordón umbilical y/o sangre
de placenta según el Contrato,
b) Calificación de la sangre del cordón umbilical y/o sangre de
la  placenta  almacenada  para  ser  utilizada  por  el  Director
Médico de la FCS, asumiendo al menos 1x107 TNC/kg del peso
del Niño en el momento de la calificación,
c) Calificación del Niño para el Procedimiento de Administración
de  Células  Madre  por  el  médico  competente  a  cargo  del
tratamiento  del  Niño  como  parte  del  tratamiento  médico
experimental (que está fuera del control de FCS),
d) Obtener todos los consentimientos requeridos relacionados
con la participación en el experimento médico (que está fuera
del control de FCS).
e)  Sin  contraindicaciones  para  el  uso  según el  cuestionario
médico proporcionado.
5. Los Progenitores reconocen que la administración autóloga
de las células madre obtenidas de sangre de cordón umbilical
y/o  sangre  placentaria,  como  parte  del  tratamiento  de
enfermedades como la parálisis cerebral o el autismo, es un
procedimiento no estándar y se realiza en centros de salud que
colaboran con FCS son independientes de FCS. Estas entidades
administran  células  madre  como  parte  de  un  tratamiento
médico experimental. Una vez que los Progenitores presenten
una declaración por escrito confirmando su voluntad de utilizar
el  Procedimiento,  FCS indicará  las  entidades en las  que se
puede realizar el Procedimiento. La calificación es realizada por
el centro de salud. Si el Niño no es apto para el Procedimiento,
FCS cancelará la tarifa de suscripción de los Progenitores para
el almacenamiento de las células madre derivadas de sangre
de cordón umbilical y/o sangre placentaria por el período de un
año.
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III. FINAL PROVISIONS

The  Annex  was  read  and  accepted  by  Customers  and
concluded in electronic form.
The Customers shall be entitled to rescind from this Annex
without  providing  any  reason  within  14  (fourteen)  days
following the execution hereof. The rescission notice shall be
delivered in writing to the FCS office.
The  Customers  hereby  request  to  be  covered  by  the
Transplant  Assistance  Plus  Package  from  the  day  of
conclusion of  the Annex, i.e.  before the elapse of  the 14
(fourteen) days rescission period. In the case of provision of
the services from the Transplant  Assistance Plus Package
before the elapse of the 14 (fourteen) days rescission period,
the Customers shall not be entitled to rescind the Annex.
In the event of rescission from the Annex within 14 (fourteen)
days rescission period, Customers will be obliged to pay the
amount calculated in proportion to the extent of the services
rendered up to the date of  rescission if  the payment for
Transplant Assistant Plus Package has not been made by the
date  of  rescission,  and  if  the  payment  for  Transplant
Assistant Plus Package has been made before the date of
rescission, FCS will reimburse Customers an amount of the
paid  fee  less  the  amount  calculated in  proportion  to  the
extent of the services rendered up to the date of rescission.
The Parties accept and agree that the Customer shall have
the right to terminate the Annex with effect at the end of the
current chargeable period. The termination notice shall be
delivered in writing to FCS. Filing of the termination notice
shall not preclude or limit Customer’s obligation to pay the
fee for the period in which the Annex is still in force.
Termination  of  the  Annex  shall  not   affect  the  Agreement
which shall remain in force unless terminated or rescinded in
accordance with the relevant regulations of the Agreement.
In the event of lack of payment for the Transplant Assistant
Plus Package, section 2 -3 of Clause 7 (TERM, RESIGNATION
AND TERMINATION OF THE AGREEMENT) of the Attachment
3:  Terms  and  Conditions  to  the  Agreement  shall  apply
accordingly.
The Parents represent and warrant FCS that the Annex is
duly  executed  (also  on  behalf  of  the  Child).  This  Annex
constitutes an integral  part  of  the Agreement and unless
otherwise  defined,  the  terms  written  in  capital  letter  herein
shall have the meaning set forth in the Agreement.
The Annex is concluded for the duration of the Agreement.
Any matters not regulated herein shall be regulated by the
relevant provisions of the Agreement.
Any potential disputes arising between the Parties from or in
connection with the Annex will be submitted to the court of
competent jurisdiction The foregoing shall not preclude the
right  of  Customers  to  use  out-of-court  settlement  of
consumer disputes.
The applicable law is the law of Switzerland (excluding the
Vienna Convention on the Sales of Goods (CISG)). The choice
of  applicable law shall  not  deprive the consumer of  their
rights arising from the mandatory provisions of the law of the
country of their habitual residence.

III. DISPOSICIONES FINALES

Los Clientes han leído y aceptado los términos del Anexo
complementario y lo han formalizado de forma electrónica.
Los Clientes tendrán derecho a rescindir el presente Anexo
sin  necesidad  o  sin  dar  ninguna  razón  dentro  de  los  14
(catorce) días siguientes a la ejecución del mismo. El aviso
de rescisión se entregará por escrito en la oficina de FCS a la
dirección antes indicada.
Los  Clientes  solicitan  estar  cubiertos  por  el  Paquete  de
Asistencia  para  Trasplantes  Plus  desde  el  día  de  la
formalización del Anexo complementario, es decir, antes de
que transcurra el período de rescisión de 14 (catorce) días.
En  caso  de  prestación  de  los  servicios  del  Paquete  de
Asistencia  para  Trasplantes  Plus  antes  de  que  pase  el
período de rescisión de 14 (catorce) días,  los Clientes no
tendrán derecho a rescindir el Anexo complementario.
En caso de rescisión del Anexo complementario dentro de los
14  (catorce)  días  del  período  de  rescisión,  los  Clientes
estarán obligados a pagar el importe calculado en proporción
a la extensión de los servicios prestados hasta la fecha de
rescisión  si  el  pago  del  Paquete  de  Asistencia  para
Trasplantes Plus no se ha realizado antes de la fecha de
rescisión,  y  si  el  pago  del  Paquete  de  Asistencia  para
Trasplantes  Plus  se  ha  realizado  antes  de  la  fecha  de
rescisión, FCS reembolsará a los Clientes una cantidad de la
tarifa pagada menos la cantidad calculada en proporción a la
extensión  de  los  servicios  prestados  hasta  la  fecha  de
rescisión.
Las Partes aceptan y acuerdan que el Cliente tendrá derecho
a rescindir el Anexo con efecto al final del actual período de
facturación. El aviso de rescisión se entregará por escrito a
FCS. Dicha notificación de rescisión no impedirá ni limitará la
obligación del Cliente de pagar la tarifa por el período en el
que el Anexo aún esté en vigor.
La  rescisión  del  Anexo  no  afectará  al  Contrato,  que
permanecerá  en  vigor  a  menos  que  sea  terminado  o
rescindido de conformidad con las disposiciones pertinentes
del Contrato.
En caso de falta de pago del Paquete de Asistencia para
Trasplantes Plus, se aplicará el apartado 2 -3 de la Cláusula 7
(DURACIÓN, RESCISIÓN Y TERMINACIÓN DEL CONTRATO) del
Anexo 3: Reglamento.
Los Progenitore declaran y garantizan a FCS que el Anexo
complementario  se  ejecuta  debidamente  (también  en
nombre del Niño). Este Anexo constituye una parte integral
del  Contrato  y,  a  menos  que  se  defina  lo  contrario,  los
términos  escritos  en  letras  mayúsculas  en  el  presente
tendrán el significado establecido en el Contrato.
El  Anexo  complementario  se  firma  por  la  duración  del
Contrato.
Toda posible controversia que surja entre las Partes a partir
del Anexo complementario o en relación con él se someterá
al tribunal de jurisdicción competente. Lo anterior no impide
el derecho de los Clientes a utilizar la solución extrajudicial
de los litigios en materia de consumo.
La  ley  vigente  es  la  ley  de  Suiza  (con  exclusión  de  las
estipulaciones  de  la  Convención  de  las  Naciones  Unidas
sobre  los  Contratos  de  Compraventa  Internacional  de
Mercaderías). La determinación de la ley vigente no priva al
consumidor  de  los  derechos  que  resultan  de  la  ley
estrictamente vigente en el país de su residencia común.


